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The Sutra for the Discernment of the
Consequences of Wholesome
and Unwholesome Karma
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Commentary by the Venerable Master Hua in 1971
English Translation by Su-Zhen Zeng
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Now that you are studying the Buddhadharma, investigating the
Buddhadharmaand coming tolectures, you have to pay special attention
to this point. Everyone of you should reflect within and ask yourselves:
Am I more often afflicted or am I more often blissful? Where do all
my afflictions come from? How did my happiness come about? This is
where people who study the Buddhadharma discern their wholesome
and unwholesome karma. If one has more afflictions, then for sure one
has not done many wholesome deeds in one’s previous lives. That is
why one has such huge temper and have so many afflictions. Without
realizing it, one has preferred to eat meals of affliction thinking it is
much more delicious than pastries. One may have eaten meal after
meal of afflictions until one is stuffed. When one has eaten many meals
of afflictions, the anger in the gut will consequently grow. As the anger
in the gut increases, it will eventually become shaped like a drum. This
is because you did not do wholesome deeds in your previous lives, but
have always done unwholesome deeds. That is why you have so many
afflictions and heavy karma from them.

If you can relate to the responses you have received, then they
correspond. If one cannot relate to it, that means the discernment
was not sincere, and has been done with contempt. If you can
relate to the responses you have received, then they correspond. If you
cannot relate to your responses, then this is because you did not bring
forth earnest sincerity while practicing discernment. You treated it like
a joke, and thus, there were no corresponding responses. This is what
is meant by not being true and honest.

For example, if you are discerning the ten wholesome karma and
you received wholesome responses, all that you have encountered have
been very auspicious, this is to have a corresponding response. If all
that you have encountered have been inauspicious, where you are

always getting into accidents, then if you have received responses that
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are purely wholesome, that is not a corresponding response. If you
have always been encountering distresses but you have received
the ten wholesome responses, that is also not a corresponding
response. If all that you have encountered are auspicious, but you
have received the ten unwholesome responses, that is also not a
corresponding response. This will be explained in detail in later

sections.

Sutra:

If one who performed the discernment of the wooden wheels
was not presented with either wholesome or unwholesome
karma, it is because this person has attained the wisdom of
non-outflow. This person single-mindedly seeks liberation and
no longer wishes to undergo the retribution of the mundane
world. One’s outflows have been dissipating gradually and no

longer increase, thus one’s karma was not presented.

Commentary:

This is the second section which explains the reason behind
why wholesome and unwholesome karma are not presented when
performing the discerning of the wheels. In this section, it can be
further divided into two parts: First, the absence of presentment
due to the perfection of conduct; second, absence of presentment
due to insufficient karma.

If one who performed the discernment of the wooden wheels
was not presented with either wholesome or unwholesome
karma, it is because this person has attained the wisdom of
non-outflow. This person single-mindedly seek liberation and
no longer wishes to undergo the wholesome or unwholesome
retribution of the mundane world. This person is already walking
the bodhisattva path.

One's outflows have been dissipating gradually and no
longer increase, thus one's karma was not presented. This
person has attained the wisdom of non-outflow so all his outflows
have gradually decreased and trickled off. He no longer develops
desires. That is why no wholesome nor unwholesome karma is
presented on the wheels. When things dissipate it means they no
longer increase. What are outflows? Greed that is an outflow. Anger
is also an outflow. So is stupidity. In other words, if you have a lot
of desires, it is to have outflows. Don’t think desire is a good thing,
to have desires is to have outflows. The reason one falls into the
three lower realms is just due to having desires. The outflows being
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mentioned here are referring to one’s desires. s0To be continued
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